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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ו2 צַ֞
आज्ञा–दे
H6680

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וְיִקְח֨וּ
और–लाएं
H3947

יךָ אֵלֶ֜
तेरे–पास
H0413

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

זַיִ֥ת
जैतून–का
H2132

זָךְ֛
शुद्ध
H2134

ית כָּתִ֖
कूटा–हुआ
H3795

לַמָּא֑וֹר
दीपक–के–िलए
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
जलाने–के–िलए
H5927

נֵר֖
दीप

יד׃ תָּמִֽ
िनरंतर
H8548

“इस्राएल के लोगां को कोल्हू से िनकाला हुआ जैतून का शुद्ध तेल अपने पास लाने का आदेश दो। वह तेल दीपकां के िलए है। ये दीपक िबना बुझे जलते 
रहने चािहए।

3֩ מִחוּץ
बाहर
H2351

כֶת לְפָרֹ֨
बीचवाले–पदेर्–के
H6532

ת הָעֵדֻ֜
साक्षी
H5715

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–मं
H0168

ד מוֹעֵ֗
िमलाप
H4150

֩ יַעֲרֹךְ
सजाए

אֹת֨וֹ
उसे
H0853

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

מֵעֶרֶ֧ב
शाम–से
H6153

עַד־
तक–
H5704

קֶר בֹּ֛
सुबह
H1242

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

יד תָּמִ֑
िनरंतर
H8548

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

עוֹלָ֖ם
सदा–के–िलए
H5769

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
तुम्हारी–पीिढ़यां–मं
H1755

हारून यहोवा के िमलापवाले तम्बू मं साक्षीपत्र के पदेर् के आगे सन्ध्या समय से प्रातःकाल तक दीपकां को जलाये रखेगा। यह िनयम सदा सदा के िलए है।

עַל4֚
पर

הַמְּנֹרָ֣ה
दीपस्तंभ
H4501

ה הַטְּהֹרָ֔
शुद्ध
H2889

ךְ יַעֲרֹ֖
सजाए

אֶת־
को–
H0853

הַנֵּר֑וֹת
दीपां

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

יד׃ תָּמִֽ
िनरंतर
H8548

פ
—

हारून को सोने की दीपाधार पर यहोवा के सामने दीपकां को सैव जलता हुआ रखना चािहए।

וְלָקַחְת5ָּ֣
और–ले
H3947

לֶת סֹ֔
मैदा
H5560

וְאָפִיתָ֣
और–पका
H0644

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

ים שְׁתֵּ֥
बारह
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
दस
H6240

חַלּ֑וֹת
रोिटयां
H2471

֙ שְׁנֵי
दो
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
दशमांश
H6241

יִהְיֶה֖
हो
H1961

ה חַלָּ֥ הַֽ
रोटी
H2471

ת׃ הָאֶחָֽ
एक
H0259

“अच्छा महीन आटा लो और उसकी बारह रोिटयाँ बनाओ। हर एक रोटी के िलए चािर क्वाटर् आटे का उपयोग करो।

וְשַׂמְת6ָּ֥
और–रख

אוֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

יִם שְׁתַּ֥
दो
H8147

עֲרָכ֖וֹת מַֽ
पंिक्तयां–मं
H4634

שׁ שֵׁ֣
छह
H8337

מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
पंिक्त–मं
H4635

עַל֛
पर

ן הַשֻּׁלְחָ֥
मेज़
H7979

ר הַטָּהֹ֖
शुद्ध
H2889

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

उन्हं दो पिँक्तयां मं सुनहरी मेज़ पर यहोवा के सामने रखो। हर एक पिँक्त मं छ: रोिटयाँ हांगी।

וְנָתַת7ָּ֥
और–दे
H5414

עַל־
पर–

כֶת מַּעֲרֶ֖ הַֽ
पंिक्त
H4635

לְבֹנָה֣
लोबान
H3828

ה זַכָּ֑
शुद्ध
H2134

וְהָיְתָ֤ה
और–हो
H1961

לַלֶּחֶ֙ם֙
रोटी–के–िलए
H3899

ה לְאַזְכָּרָ֔
स्मरण–भाग–के–िलए
H0234

ה אִשֶּׁ֖
अिग्नबिल
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

हर एक पिँक्त पर शुद्ध लोबान रखो। यह यहोवा को आग द्वारा दी गइर् भंट के सम्बन्ध मं यहोवा को याद िदलाने मं सहायता करेगा।
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בְּי֨וֹם8
िदन–मं
H3117

ת הַשַּׁבָּ֜
शब्बत–के
H7676

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

ת הַשַּׁבָּ֗
शब्बत–के
H7676

יַֽעַרְכֶנּ֛וּ
सजाए

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

יד תָּמִ֑
िनरंतर
H8548

מֵאֵ֥ת
से
H0854

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

हर एक सब्त िदवस को हारून रोिटयां को यहोवा के सामने क्रम मं रखेगा। इसे सदैव करना चािहए। इस्राएले के लोगां के साथ यह वाचा सदैव बनी रहेगी।

יְתָה9֙ וְהָֽ
और–हो
H1961

ן לְאַהֲרֹ֣
हारून–के–िलए
H0175

יו וּלְבָנָ֔
और–उसके–पुत्रां–के–िलए

וַאֲכָלֻ֖הוּ
और–खाएं
H0398

בְּמָק֣וֹם
स्थान–मं
H4725

שׁ קָדֹ֑
पिवत्र
H6918

י כִּ֡
क्यांिक

קֹדֶשׁ֩
पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֨ קָֽ
परमपिवत्र
H6944

ה֥וּא
वह
H1931

ל֛וֹ
उसके–िलए

י מֵאִשֵּׁ֥
अिग्नबिलयां–से
H0801

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

חָק־
िविध–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

ס
—

वह रोटी हारून और उसके पुत्रां की होगी। वे रोिटयां को पिवत्र स्थान मं खायंगे। क्यां?क्यांिक वह रोटी यहोवा को आग द्वारा चढ़ाइर् गी भंटां मं से है। वह रोटी 
सदैव हारून का िहस्सा है।”

וַיֵּצֵא10֙
और–िनकला
H3318

בֶּן־
पुत्र–

ה אִשָּׁ֣
स्त्री–का
H0802

ית יִשְׂרְאֵלִ֔
इस्राएली
H3482

וְהוּא֙
और–वह
H1931

בֶּן־
पुत्र–

אִ֣ישׁ
पुरुष–का
H0376

י מִצְרִ֔
िमस्री
H4713

בְּת֖וֹךְ
बीच–मं
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

֙ וַיִּנָּצוּ
और–लड़े

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
छावनी–मं
H4264

בֶּ֚ן
पुत्र

ית הַיִּשְׂרְאֵלִ֔
इस्राएली–स्त्री–का
H3482

ישׁ וְאִ֖
और–पुरुष
H0376

י׃ הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
इस्राएली
H3481

एक इस्राएली स्त्री का पुत्र था। उसका िपता िमस्री था। इस्राएली स्त्री का यह पुत्र इस्राएली था। वह इस्राएली लोगां के बीच मं घूम रहा था और उसने डेरे मं 
लड़ना आरम्भ िकया।

יִּקֹּב11 וַ֠
और–छेदा

בֶּן־
पुत्र–

ה אִשָּׁ֨ הָֽ
स्त्री–का
H0802

הַיִּשְׂרְאֵלִ֤ית
इस्राएली
H3482

אֶת־
को–
H0853

הַשֵּׁם֙
नाम
H8034

ל וַיְקַלֵּ֔
और–शाप
H7043

יאוּ וַיָּבִ֥
और–लाए
H0935

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

אֶל־
के–पास–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

ם וְשֵׁ֥
और–नाम
H8034

אִמּ֛וֹ
उसकी–मां–का
H0517

ית שְׁלֹמִ֥
शलोमीत

בַּת־
पुत्री–
H1323

י דִּבְרִ֖
िदब्री–की
H1704

לְמַטֵּה־
गोत्र–से–
H4294

ן׃ דָֽ
दान
H1835

इस्राएली स्त्री के लड़के ने यहोवा के नाम के बारे मं बुरी बातं कहनी शुरू कीं। इसिलए लोग उस पुत्र को मूसा के सामने लाए। (लड़के की माँ का नाम 
शलोमीत था जो दान के पिरवार समूह से िदब्री की पुत्री थी।)

הו12ּ וַיַּנִּיחֻ֖
और–रखा
H3240

בַּמִּשְׁמָר֑
पहरे–मं
H4929

שׁ לִפְרֹ֥
स्पष्ट–करने–के–िलए

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

עַל־
पर–

י פִּ֥
मुंह
H6310

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

פ
—

लोगां ने लड़के को कैदी की तरह पकड़े रखा और तब तक प्रतीक्षा की, जब तक यहोवा का आदेश उन्हं स्पष्ट रूप से ज्ञात नहीं हो गया।

ר13 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

הוֹצֵא14֣
ले–जा
H3318

אֶת־
को–
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
शाप–देनेवाले
H7043

אֶל־
के–पास–
H0413

מִחוּץ֙
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

וְסָמְכ֧וּ
और–रखं
H5564

ל־ כָֽ
सब–
H3605

הַשֹּׁמְעִ֛ים
सुननेवाले
H8085

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथ
H3027

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
उसके–िसर

וְרָגְמ֥וּ
और–पथराओ
H7275

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मंडली
H5712
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“उस व्यिक्त को डेरे के बाहर एक स्थान पर लाओ, िजसने शाप िदया है। तब उन सभी लोगां को एक साथ बुलाओ िजन्हांने उसे शा देते सुना है। वे लोग एक 
साथ बुलाओ िजन्हांने उसे शाप देते सुना है। वे लोग अपने हाथ उसके िसर पर रखंगे। और तब सभी लोग उस पर पत्थर मारंगे और उसे मार डालंगे।

וְאֶל־15
और–से–
H0413

בְּנֵי֥
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
बोल
H1696

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

י־ כִּֽ
यिद–

ל יְקַלֵּ֥
शाप–दे
H7043

יו אֱלֹהָ֖
अपने–परमेश्वर–को
H0430

א וְנָשָׂ֥
और–उठाए
H5375

חֶטְאֽוֹ׃
अपना–पाप
H2399

तुम्हं इस्राएल के लोगां से कहना चािहए: यिद कोइर् व्यिक्त अपने परमेश्वर को शाप देता है तो उस व्यिक्त को दण्ड िमलना चािहए।

ב16 וְנֹקֵ֤
और–छेदनेवाला

שֵׁם־
नाम–
H8034

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

מ֣וֹת
मरना
H4191

ת יוּמָ֔
मरे
H4191

רָג֥וֹם
पथराना
H7275

יִרְגְּמוּ־
पथराएं–
H7275

ב֖וֹ
उसे

כָּל־
सब–
H3605

הָעֵדָ֑ה
मंडली
H5712

כַּגֵּר֙
परदेशी–जैसा
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
देशी–जैसा
H0249

בְּנָקְבוֹ־
उसके–छेदने–मं–

ם שֵׁ֖
नाम
H8034

ת׃ יוּמָֽ
मरे
H4191

कोइर् व्यिक्त, जो यहोवा के नाम के िवरुद्ध बोलता है, अवश्य मार िदया जाना चािहए। सभी लोगां को उसे पत्थर मारने चाहए। िवदेशी को वैसे ही दण्ड 
िमलना चािहए जैसे इस्राएल मं जन्म लेने वाले व्यिक्त को िमलता है। यिद कोइर् व्यिक्त योहवा के नाम को अपश्ब्द कहता है तो उसे अवश्य मार देना चािहए।

יש17ׁ וְאִ֕
और–पुरुष
H0376

י כִּ֥
यिद

ה יַכֶּ֖
मारे
H5221

כָּל־
िकसी–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

אָדָ֑ם
आदमी–के
H0120

מ֖וֹת
मरना
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मरे
H4191

“और यिद कोइर् व्यिक्त िकसी दूसरे व्यिक्त को मार डालता है तो उसे अवश्य मार डालना चािहए।

ה18 וּמַכֵּ֥
और–मारनेवाला
H5221

נֶֽפֶשׁ־
प्राण–
H5315

בְּהֵמָ֖ה
पशु–के
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
बदला–दे

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

חַת תַּ֥
बदले
H8478

נָֽפֶשׁ׃
प्राण
H5315

यिद कोइर् व्यिक्त िकसी व्यिक्त के जानवर को मार डालता है तो उसके बदले मं उसे दसूरा जानवर देना चािहए।

יש19ׁ וְאִ֕
और–पुरुष
H0376

י־ כִּֽ
यिद–

ן יִתֵּ֥
दे
H5414

מ֖וּם
दोष

בַּעֲמִית֑וֹ
अपने–पड़ोसी–मं
H5997

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

ה עָשָׂ֔
िकया

ן כֵּ֖
वैसा

יֵעָ֥שֶׂה
िकया–जाए

לּֽוֹ׃
उसे

“यिद कोइर् व्यिक्त अपने पड़ोस मं िकसी को चोट पहुचँाता है तो वसन व्यिक्त को उसी प्रकार की चोट उस व्यिक्त को पहुचँानी चािहए।

שֶׁבֶ֚ר20
टूटना
H7667

חַת תַּ֣
बदले
H8478

בֶר שֶׁ֔
टूटने
H7667

עַיִ֚ן
आंख

חַת תַּ֣
बदले
H8478

יִן עַ֔
आंख

ן שֵׁ֖
दांत
H8127

חַת תַּ֣
बदले
H8478

ן שֵׁ֑
दांत
H8127

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

ן יִתֵּ֥
दे
H5414

מוּם֙
दोष

ם אָדָ֔ בָּֽ
आदमी–मं
H0120

ן כֵּ֖
वैसा

יִנָּ֥תֶן
िदया–जाए
H5414

בּֽוֹ׃
उसे

एक टूटी हड्डी के िलए एक टूटी हड्डी, एक आखँ के िलए एक आखँ, और एक दाँत के िलए दाँत। उसी प्रकार की चोट उस व्यिक्त को पहुचँानी चािहए, जैसा 
उसने दूसरे को पहुचँाइर् है।

ה21 וּמַכֵּ֥
और–मारनेवाला
H5221

בְהֵמָ֖ה
पशु
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
बदला–दे

ה וּמַכֵּ֥
और–मारनेवाला
H5221

ם אָדָ֖
आदमी
H0120

ת׃ יוּמָֽ
मरे
H4191

इसिलए जो व्यिक्त िकसी दूसरे व्यिक्त के जानवर को मारे तो इसके बदनले मं उसे दूसरा जानवर देना चािहए। िकन्तु जो व्यिक्त िकसी दूसरे व्यिक्त को मार 
डालता है वह अवश्य मार डाला जाना चािहए।

ט22 מִשְׁפַּ֤
न्याय
H4941

אֶחָד֙
एक
H0259

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ם לָכֶ֔
तुमको

כַּגֵּ֥ר
परदेशी–जैसा
H1616

ח כָּאֶזְרָ֖
देशी–जैसा
H0249

יִהְיֶה֑
होगा
H1961

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430
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“तुम्हारे िलए एक ही प्रकार का न्याया होगा। यह िवदेशी और तुम्हारे अपने देशवासी के िलए समान होगा। क्यांिक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ”

ר23 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

֮ מֹשֶׁה
मूसा
H4872

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

יאוּ וַיּוֹצִ֣
और–िनकाला
H3318

אֶת־
को–
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
शाप–देनेवाले
H7043

אֶל־
के–पास–
H0413

מִחוּץ֙
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
और–पथराया
H7275

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

אָבֶ֑ן
पत्थर
H0068

וּבְנֵֽי־
और–पुत्रां–

יִשְׂרָאֵל֣
इस्राएल–के
H3478

עָשׂ֔וּ
िकया

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
जैसा–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

פ
—

तब मूसा ने इस्राएल के लोगां से बात की और वे उस व्यिक्त को डेरे के बाहर एक स्तान पर लाए, िजसने शाप िदया था। तब उन्हांने उस पत्थरां से मार डाला। 
इस प्रकार इस्राएल के लोगां ने वह िकया जो यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm

